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Instruccion de montaje
ijLeer primero!

Assembly instructions
Read first!

Instruction de montage
Lire en premier!
Montageanleitung
Zuerst lesen!

Instrugées de montagem
Ler primeiro!

Instrukcja montazu
Najpierw przeczytaj!
Montazni navod

Ctéte pozorné!

Szerelési Utasitas
El6szor olvasd el!
Instructiuni de montaj
Intai cititi!

Detaljne upute

Prvo procitati!

Ai1o03GOTE TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg Zuvapuohdynong!
Oncelikle montaj:
Talimatlarini okuyunuz!
UHCTPYKUMM MO MOHTaXy
CHauvana npounTtanTte!
Istruzioni di montaggio
Leggere per primo!
Montagehandleiding
Eerst lezen!

Navodila za sestavljanje
Preberite!

Barras de acero

Steel bars

Barres d’acier
Stahldachtrager
Barras d’ago

Belki stalowe

Ocelové stredni nosice
Acél rudak

Celiéne Sipke

Bare din otel

Mtrépeg Z10epé

Celik barlar

CranbHble nonepeyrHbl
Barre d’acciaio

Stalen dakdragers

Jeklene precke

921-3xx

Lv7 2020-r5

Modelo-model:

Oplus ST

Lote-Lot-Lot-Lot: @

Peso-Weight-Poids-Gewicht:

Kit A: Max. 60 kg
Kit B: Max. 75 kg
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Cédigo Homologacion ECE R 26.03
R 26.03 ECE Type Approval Number

@ 26 R- 03 3015
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Contenido embalaje: jVerificar!
Package content: Check!
Contenu d’emballage: Vérifier!
Packungsinhalt: Uberpriifen!
Contéudo embalagem:

Verificar!

Zawartos¢ opakowania:
sprawdz!
Obsah baleni: Zkontrolujte!

Csomag tartalma: Ellendrizd!
Pachetul contine: Verificati!
Sadrzaj paketa: Provijeri!
EAéyETe TO TTEPIEXOUEVO: TOU
TTaKETOU!

Paket igerigini: Control ediniz!
CopaepxaHue yrnakoBKu:

[MposepbTe!

Contenuto della confezione:
Controllare!

Pakket inhoud: Controleer!

Vsebina paketa: Preverite!

x1

x1

x1

(853-050)

Cddigo
Code

Lote
Lot

921-305 ST-110 (822-009)

110 cm

4,867 kg

05/15

921-310 ST-120 (822-019)

120 cm

5124 kg

06/15

921-315 ST-130 (822-029)

130 cm

5,325 Kg

05/15

921-317 ST-135 (822-034)

135cm

5,450 Kg

05/15
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Importante!
Important!
Important!
Wichtig!

Estas barras tienen que usarse
con Kits de fijacion Cruz!

Bars must be used with Cruz
fixation Kits!

Les barres devront étre uti-
lisées avec les Kits de fixation
Cruz!

Die Dachlastrager nur mit Cruz
StltzfulR-Kits befestigen!

As barras devem ser utilizadas
com os Kits de fixagdo Cruz!

&0 0 060

Belki muszg by¢ stosowane z
elementéw mocujgcymi firmy
Cruz!

Tento nosi¢ musi byt pouzivan
s fixanim kitem Cruz!

A rudakat cask Cruz rogzité
készlettel szabad hasznalni!

Barele trebuie utilizate cu Kit-uri
de fixare Cruz!

Sipke moraju biti koristene sa
Cruz kitovima za montazu!

® 606066

To ageooudp auTtd Ba TTpETTEl va
XPNOIUOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA
OTA CUOTAPOTO ITTAPWV TNG
Cruz!

Bu barlar mutlak Cruz montaj
kiti!

[MonepeyrHbl AOMKHbI

ObITb MCNOMb30BaHbI CO
cneumanbHbIM KpenexHbIM
komnnektom Cruz!

Questa bare deve essere utilizza-
to solo con il kit di fissaggio Cruz!

Dakdragers moeten worden
gebruikt in combinatie met de
bevestigingssets van Cruz!
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Instruccion de montaje
ijLeer primero!

Assembly instructions
Read first!

Instruction de montage
Lire en premier!
Montageanleitung

Zuerst lesen!

Instrugées de montagem
Ler primeiro!

Instrukcja montazu
Najpierw przeczytaj!
Montazni navod

Ctéte pozorné!

Szerelési Utasitas
El6szor olvasd el!
Instructiuni de montaj
Intai cititi!

Detaljne upute

Prvo procitati!

Ai10f3GOTE TIPOCEKTIKA TIG
0dnyieg ZuvapuoAdynong!
Oncelikle montaj:
Talimatlarini okuyunuz!
MHCTPYKLMN NO MOHTaXYy
CHayvana npounTtanTte!
Istruzioni di montaggio
Leggere per primo!
Montagehandleiding
Eerst lezen!

Navodila za sestavljanje
Preberite!

Kit fijacion

Fixation Kit

Kit fixation
StutzfuB-Kit

Kit fixagéo

Element mocujacy
Fixacni kit

Ro6gzit6 készlet

Kit de fixare

Kit za montazu
KiBwrio (Kit) ETokeung
Montaj kiti
KpenexHbin KOMNekT
Kit di fissaggio
Bevestigingsset

Kit za pri¢vrstitev

935-775

Lv7 2019-r3

Modelo-model:

Optiplus

Lote-Lot-Lot-Lot:

01-16
Peso-Weight-Poids-Gewicht:
1,00 kg

G20
ﬁ» el
A

Kit tipo (Certificacion)
Kit type (Certification)
Kit type (Certificat)

Kit Typ (Zertifizierung)

CEE - EEC type approval:
26 R- 03 3015

CRUZBER SA
ES-A14018311

P.l. Las Salinas Il
14960 - Rute - Spain
www.cruzber.com
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& iEste Kit de fijacion tiene
que usarse con sistemas porta-
cargas Cruz!

This fixation Kit must

be used with Cruz roof rack
systems!

(D Cet Kit de fixation devra
étre utilisé avec les systémes
porte-charge Cruz!

C® Dieser Stiitzful-Kit mult
mit Cruz Dachtragersystemen
benutzt werden!

Este Kit de fixagdo deve
ser utilizado com os sistemas
porta cargas Cruz!

(e Tento fixagni kit musi byt
pouzivan s nosnym systémem
Cruz!

W Eza régzité készlet cask
a Cruz rendszerekkel hasznal-
haté!

Acest Kit de fixare, trebuie
utilizat cu sisteme Cruz!

Kit za montazu mora biti
koristen uz Cruz sistem kro-
vnog nosacal

To a&eooudp autd Ba
TIPETTEI VO XPNOIYOTTOIEITAl
QATTOKAEIOTIKG OTA CUCTHHATA
ptrapwv tng Cruz!

x1 x1 x1 x4
‘ FL yi¥ RL TIITTTTTTIT
RR ¥y FR Bag f
p o> by |
(018-041) (810-045) 1x (2385)
1x (2386)
2x (2387)
x1
(012-090) (001-820)
Importante!
Important, Niniejszy element mocu- Bu aksesuar mutlaka Cruz
P ' jacy musi by¢ uzywany z sys- tagima sistemleriyle kullanil-
Im_por_tant. temami bagaznikéw dachowych malidir!
Wichtig! firmy Cruz!

KpenexHbIn KoMnnekT
AOIkeH BbITb NCNonb3oBaH ¢
GaraxHO CUCTEMOW Ha KpbiLLy
mapku Cruz!

Q™ Questo kit di fissaggio deve
essere usato con i portapacchi
Cruz

@ Deze bevestigingsset
moet worden gebruikt in
combinatie met Cruz dakdrager
systeem!

Kit za pri¢vrstitev naj se
uporablja le z izdelki iz asorti-
mana stresnih kosar Cruz!

935-775  Kit Optiplus
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935-775  Kit Optiplus



